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(22) Now Bezalel, son of Uri son of
Hur, of the tribe of Judah, had
made all that M7 had commanded
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came to 100 talents and 1,775
shekels by the sanctuary weight:
(26) a half-shekel a head, half a
shekel by the sanctuary weight, for
each one who was entered in the
records, from the age of twenty
years up, 603,550 men. (27) The
100 talents of silver were for casting
the sockets of the sanctuary and the
sockets for the curtain, 100 sockets
to the 100 talents, a talent a socket.
(28) And of the 1,775 shekels he
made hooks for the posts, overlay
for their tops, and bands around
them. (29) The copper from the
elevation offering came to 70
talents and 2,400 shekels. (30) Of it
he made the sockets for the
entrance of the Tent of Meeting;
the copper altar and its copper
grating and all the utensils of the
altar; (31) the sockets of the
enclosure round about and the
sockets of the gate of the enclosure;
and all the pegs of the Tabernacle

and all the pegs of the enclosure
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round about. (1) Of the blue,
purple, and crimson yarns they also
made the service vestments for
officiating in the sanctuary; they
made Aaron’s sacral vestments—as
M7 had commanded Moses. (2)
The ephod was made of gold, blue,
purple, and crimson yarns, and fine
twisted linen. (3) They hammered
out sheets of gold and cut threads
to be worked into designs among
the blue, the purple, and the
crimson yarns, and the fine linen.
(4) They made for it attaching
shoulder-pieces; they were attached
at its two ends. (5) The decorated
band that was upon it was made
like it, of one piece with it; of gold,
blue, purple, and crimson yarns,
and fine twisted linen—as M7 had
commanded Moses. (6) They
bordered the lazuli stones with
frames of gold, engraved with seal
engravings of the names of the sons
of Israel. (7) They were set on the

shoulder-pieces of the ephod, as
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stones of remembrance for the
Israelites—as M had commanded
Moses. (8) The breastpiece was
made in the style of the ephod: of
gold, blue, purple, and crimson
yarns, and fine twisted linen. (9) It
was square; they made the
breastpiece doubled—a span in
length and a span in width,
doubled. (10) They set in it four
rows of stones. The first row was a
row of carnelian, chrysolite, and
emerald; (11) the second row: a
turquoise, a sapphire, and an
amethyst; (12) the third row: a
jacinth, an agate, and a crystal; (13)
and the fourth row: a beryl, a lapis
lazuli, and a jasper. They were
encircled in their mountings with
frames of gold. (14) The stones
corresponded [in number] to the
names of the sons of Israel: twelve,
corresponding to their names;
engraved like seals, each with its
name, for the twelve tribes. (15) On

the breastpiece they made braided
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chains of corded work in pure gold.
(16) They made two frames of gold
and two rings of gold, and fastened
the two rings at the two ends of the
breastpiece, (17) attaching the two
golden cords to the two rings at the
ends of the breastpiece. (18) They
then fastened the two ends of the
cords to the two frames, attaching
them to the shoulder-pieces of the
ephod, at the front. (19) They made
two rings of gold and attached
them to the two ends of the
breastpiece, at its inner edge, which
faced the ephod. (20) They made
two other rings of gold and fastened
them on the front of the ephod,
low on the two shoulder-pieces,
close to its seam above the
decorated band. (21) The
breastpiece was held in place by a
cord of blue from its rings to the
rings of the ephod, so that the
breastpiece rested on the decorated

band and did not come loose from
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the ephod—as M had

commanded Moses.



